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Köszönjük, hogy a HARTMANN terméket választotta a rovarcsípés okozta 
viszketés és duzzanat enyhítésére!

A készülék biztonságos használata érdekében, kérjük, figyelmesen olvassa 
végig a használati útmutatót az első használat előtt.

Kérjük, őrizze meg gondosan az útmutatót a jövőbeli felhasználás céljából.

A készülék orvostechnikai eszköz, amely otthoni egészségügyi ellátásra 
terveztek.
Mindenki számára alkalmas, aki tudja kezelni a készüléket és megérti az 
utasításokat.

Életkori korlátozás: 3 éves kortól alkalmazható 
Célcsoport: laikus felhasználók. A 12 évnél fiatalabb gyermekeknél történő 
alkalmazást felnőtt felügyelete mellett kell végezni.

A készülék működési elve

A rovarcsípés, illetve bőrviszketés enyhíthető, ha a hőt az érintett területre 
koncentráljuk. A fókuszált hő alkalmazásának (lokális hipertermia) 
hatásmechanizmusa a hő rövid ideig tartó, koncentrált hatásán alapul, 
amely a bőr nagyon kis területére fejti ki a hatását. 
Önmagában a helyileg fókuszált hőkezelés is elegendő lehet ahhoz, hogy a 
szervezetben fájdalom- és viszketéscsillapító reakciót váltson ki. 
Következésképpen, ha a készüléket a megfelelő hőmérsékletre melegítjük, 
és a fullánk vagy csípés által érintett bőrterületen alkalmazzuk, a hőátadás 
gyorsan csökkenti a bőr viszketését, fájdalmát és duzzanatát.

BEVEZETÉS
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AZ ÚTMUTATÓBAN HASZNÁLT BIZTONSÁGI SZIMBÓLUMOK

FIGYELMEZTETÉS
Potenciálisan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem kerülik el, 
súlyos sérülést és a berendezés károsodását okozhatja.

VIGYÁZAT
Potenciálisan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem kerülik el, a 
felhasználó enyhe vagy közepes mértékű sérülését, illetve a készülék 
vagy egyéb tulajdon károsodását okozhatja.

Rendeltetési cél

A rovarcsípés kezelő a fullánk és csípés okozta viszketés, fájdalom és 
duzzanat tüneti kezelésére szolgál.

Szabványos alkotórészek

A csomag a következő tartozékokat foglalja magába:

1 db rovarcsípés kezelő
1 db használati útmutató
2 db elem, AAA típusú (LR03 1,5 V)

Fontos, hogy végigolvassa a jelen használati útmutatóban található 
valamennyi ellenjavallatot, figyelmeztetést és óvintézkedést, mivel ezek 
célja az Ön biztonságának megőrzése, a sérülések megelőzése és az olyan 
helyzetek elkerülése, amelyek a készülék károsodását okozhatják. 

BEVEZETÉS
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Ellenjavallatok

•	 �Ne használja, ha cukorbetegségben szenved! A fájdalom érzékelés 
csökkenhet, ezért a cukorbetegek megégethetik magukat.

•	 Ne használja 3 évnél fiatalabb gyermekeknél!
•	 �Ne használja gyulladt, kipirosodott, irritált bőrön, kiütéseken, égési, 

fagyási sérüléseken, zúzódásokon, nem rovar okozta duzzanatokon, 
nyílt vagy gyógyuló sebeken, be nem gyógyult vagy műtét utáni friss 
hegeken!

•	 Ne használja lázas állapotban!
•	 Ne használja a készüléket érzékeny bőrterületeken! 
•	 �Ne használja, ha testápolók, krémek vagy gélek vannak a bőrén a 

rovarcsípés területén!
•	 �Ne használja, ha csökkent a fájdalomérzékelése (például  

anyagcserezavar betegség esetén)!
•	 �Ne használja, ha hosszú távú egészségügyi alkalmazás következtében 

tartósan gyulladt a bőre ugyanazon a bőrterületen (vagyis ott, ahol a 
rovarcsípés történt)!

Mellékhatások

Az érzékenységtől függően a kezelési hőmérséklet némi kellemetlenséget 
okozhat. Használata után átmeneti bőrpír alakulhat ki. Ritka esetekben az 
érzékeny bőrtípusú felhasználók bőrirritációt tapasztalhatnak. 

FONTOS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK 
ÉS FIGYELMEZTETÉSEK
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  ÁLTALÁNOS FIGYELMEZTETÉSEK

•	 �A felhasználó saját maga alkalmazhatja a készüléket. 
•	 �Felnőtt felügyelete nélkül 12 évnél fiatalabb gyermekeknél nem 

alkalmazható.
•	 �Nem alkalmazható fogyatékkal élők és a hőre kevésbé érzékeny 

személyeknél, például olyan személyek esetén, akiknek betegséggel 
összefüggő bőrelváltozásai és hegei vannak az alkalmazási területen.

•	 �Ne alkalmazza, ha thromboembóliája vagy kiújult rosszindulatú 
daganata, illetve megmagyarázhatatlan krónikus fájdalma van a test 
bármely területén! 

•	 Ne használja a szemen, szemhéjon, a száj közelében vagy nyálkahártyán!
•	 �A készülék használatakor ügyeljen az általános higiéniai szabályok 

betartására.
•	 �Ha a szúrás, illetve a csípés tünetei a készülék használata ellenére is 

fennállnak vagy súlyosbodnak, forduljon orvoshoz.
•	 �Haladéktalanul forduljon orvoshoz kullancscsípés esetén, mivel bizonyos 

kórokozók, mint például kullancs által terjesztett agyvelőgyulladás (TBE) 
vagy Borrelia-fertőzés átvitelét okozhatja.

•	 �Ha a rovarcsípés olyan tüneteket okoz, mint például a fokozott viszketés 
és bőrpír, duzzanat, szédülés, hányinger, légszomj, duzzanatképződés 
vagy vérnyomásesés vagy -emelkedés, forduljon orvoshoz.

•	 �Ha kétségei vannak azzal kapcsolatban, hogy alkalmas-e az eszköz az 
adott rovarcsípés kezelésére, forduljon orvoshoz vagy egészségügyi 
szakdolgozóhoz.

•	 Ügyeljen arra, hogy a gyermekek ne játszanak a készülékkel.
•	 A készülék gyermekektől és háziállatoktól elzárva tartandó.

FONTOS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK 
ÉS FIGYELMEZTETÉSEK
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•	 �A fulladásveszély elkerülése érdekében tartsa távol a csomagolóanyagot 
a gyermekektől.

•	 �A készülék használata nem helyettesíti az orvosi tanácsadást és kezelést. 
Forduljon orvosához, ha a csípéssel összefüggő bármilyen fájdalma vagy 
betegsége van. 

•	 �Ha a készülék működésében rendellenességet észlel vagy irritációt, 
fájdalmat érez, kérjük, haladéktalanul hagyja abba az eszköz használatát. 

•	 Ne végezzen javítást és karbantartást a készüléken használat közben!
•	 �Ne módosítsa a készüléket a gyártó engedélye nélkül! Ez helytelen 

működést okozhat. A felhasználó kicserélheti az elemeket és 
megtisztíthatja a készüléket, egyéb karbantartás végzése nem 
megengedett. 

•	 �Ha az eszköz alkotórészeinek anyagai allergiás reakciót váltanak ki, 
haladéktalanul hagyja abba a kezelést, és forduljon orvosához.

  ÓVINTÉZKEDÉSEK

•	 �Ne érintse meg a készüléket nedves kézzel! Ne juttasson be vizet a 
készülékbe! A berendezés kizárólag száraz állapotban üzemeltethető.

•	 �A készüléket egyszerre csak egy személy használhatja. Több felhasználó 
általi használat nem ajánlott.

•	 �Óvja meg a készüléket a közvetlen napfénytől és tárolja szárazon. 
•	 �Óvja meg a készüléket az ütésektől, nedvességtől, portól, vegyszerektől 

és a jelentős mértékű páratartalom-ingadozásoktól, valamint tartsa távol 
a hőforrásoktól (pl. kályhák, fűtőtestek).

FONTOS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK 
ÉS FIGYELMEZTETÉSEK

phh_2259_09_Insect_bite_healer_Gebrauchsanleitung_HU_V03_rz.indd   7phh_2259_09_Insect_bite_healer_Gebrauchsanleitung_HU_V03_rz.indd   7 08.11.24   08:1608.11.24   08:16



8

HU

•	 �Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz a készülékbe. Ha ez megtörténik, 
vegye ki az elemeket, és csak akkor használja, ha a készülék teljes 
mértékben megszáradt.

•	 �A készülék tárolásakor ügyeljen arra, hogy ne kerüljön nehéz tárgy a 
tetejére.

•	 �Használat előtt győződjön meg arról, hogy nincs látható károsodás. Ha 
kétségei vannak az eszközzel kapcsolatban, akkor ne használja, hanem 
forduljon a kereskedőhöz vagy az ügyfélszolgálathoz.

•	 �Ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket használat közben! Ha az 
eszközben működésében hibát tapasztal, haladéktalanul hagyja abba 
a használatát.

Elemekkel kapcsolatos óvintézkedések

  FIGYELMEZTETÉS

•	 �Ha az elemekből szivárgó folyadék bőrre vagy szembe kerül, mossa le 
vízzel az érintett területet és szükség esetén forduljon orvoshoz.

•	 �Kérjük, tartsa távol az elemeket a gyermekektől. Lenyelés esetén 
fulladásveszély áll fenn.

•	 Tartsa távol olyan tűzforrástól, amely robbanást okozhat.
•	 �Ha az elem lemerült és szivárog, vegyen fel védőkesztyűt, majd tisztítsa 

meg az elemtartót egy száraz ruhával.
•	 Ne nyissa fel, illetve ne törje össze az elemeket!

FONTOS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK 
ÉS FIGYELMEZTETÉSEK
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  FIGYELMEZTETÉS

•	 �Az elemek behelyezése során ügyeljen a polaritást jelző plusz (+) és 
mínusz (-) jelölésekre.

•	 Óvja az elemeket a hőtől.
•	 Az elemeket nem szabad tölteni vagy rövidre zárni. 
•	 �Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, vegye ki az elemeket az 

elemtartóból.
•	 Kizárólag azonos típusú elemeket használjon.
•	 Ügyeljen arra, hogy az összes elemet egyidejűleg cserélje ki.

További kockázat

A felhevített kerámia felület maximális hőmérséklete elérheti az 53 °C-ot. 
Ha rövid időn belül többször alkalmazza ugyanazon a bőrterületen, égési 
sérüléseket szenvedhet a bőrön.

FONTOS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK 
ÉS FIGYELMEZTETÉSEK
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Jellemzők

•	� A rovar- és szúnyogcsípés nehezen kerülhető el, ha nyáron sok időt 
töltünk a szabadban.

•	� A HARTMANN rovarcsípés kezelő gyorsan és célzottan enyhíti a rovar- és 
szúnyogcsípés okozta viszketést és felgyorsítja a gyógyulási folyamatot. 

•	� Kézreálló és kompakt kialakításának köszönhetően a készüléket bárhová 
magával viheti – akár túrázásra, kempingezésre vagy utazásra. 

•	�  A készülékkel a szúnyog- és rovarcsípések kezelése kizárólag hővel, vegyi 
anyagok nélkül történik. Az alkalmazás ezért az egész család számára 
megfelelő lehet, beleértve a terhes nőket is.

•	 Egygombos működtetés.
•	 3 különböző program.
•	� Gyorsan enyhíti a rovar- és szúnyogcsípés utáni viszketést és duzzanatot.
•	 Gyors felfűtés, kerámia fűtőlap. 
•	 Felgyorsítja a gyógyulási folyamatot. 
•	 Praktikus kialakítás útközben történő használatra. 
•	 Felhasználóbarát, egyszerű és könnyen kezelhető. 
•	 Zsinórtartó a könnyebb hordozhatóság érdekében.	  
 
 

ISMERJE MEG A KÉSZÜLÉKÉT
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1   Működési és programjelző
2   Funkció gomb (BE/KI gomb)
3   Keresőfény
4   Fűtőlap
5   Elemtartó
6   Zsinórtartó

ISMERJE MEG A KÉSZÜLÉKÉT

1

3

2

4

5

6

phh_2259_09_Insect_bite_healer_Gebrauchsanleitung_HU_V03_rz.indd   11phh_2259_09_Insect_bite_healer_Gebrauchsanleitung_HU_V03_rz.indd   11 08.11.24   08:1608.11.24   08:16



12

HU

1.	� Távolítsa el az elemrekesz fedelét a készülék hátulján a jobb  
oldali ábra szerint.

2.	� Helyezzen be 2 db AAA elemet. Az elemek 
behelyezésekor ügyeljen arra, hogy a pozitív (+) 
és a negatív (-) jelek megegyezzenek a készüléken 
lévő jelölésekkel. Helyezze vissza az elemrekesz 
fedelét a készülékre a jobb oldali ábra szerint.

Megjegyzések:

•	 Távolítsa el a lemerült elemeket a készülékből.

Egyszerű lépések a készülék használatához 

•	 �A készülék alkalmazása előtt győződjön meg arról, hogy a csípés 
helye tiszta, valamint hogy a fullánk minden maradványát gondosan 
eltávolította. Gondoskodjon arról, hogy a készüléket minden használat 
előtt és után megtisztítsa. A legjobb eredmény érdekében a csípés és/
vagy a fullánk szúrás után azonnal használja a készüléket. Azonban 
még a csípés utáni későbbi időszakban is segíthet a készülék a tünetek 
enyhítésében és a nagyobb komfortérzet elérésében. 

•	 �Győződjön meg arról, hogy az elemek az elemtartóban vannak, és hogy a 
rekesz fedele zárva van. 

•	 �Nyomja meg hosszan a 2  gombot a bekapcsoláshoz – a 1  jelzőfény 
zölden világít, és a 3  keresőfény is világít.

ELEMEK BEHELYEZÉSE
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  FIGYELMEZTETÉS

A minimális tárolási hőmérsékletről (-10 °C) a készülék használatra kész 
állapotára való felmelegítéséhez szükséges idő 20 °C-os környezeti 
hőmérsékleten történő használatnál: körülbelül 2 óra.

A maximális tárolási hőmérsékletről (55 °C) a készülék használatra 
kész állapotára való lehűtéséhez szükséges idő 20 °C-os környezeti 
hőmérsékleten történő használatnál: körülbelül 2 óra.

Válassza ki a megfelelő programot

•	 �Érzékeny bőr vagy első használat esetén – a 2  gomb egyszeri (1x) 
megnyomásával válassza ki az 1. programot (3 másodperc/48 °C).  
A 1  jelzőfény kéken világít. 

•	 �Normál bőr és enyhe tünetek esetén – a 2  gomb kétszeri (2x) 
megnyomásával válassza ki a 2. programot (3 másodperc/51 °C).  
A 1  jelzőfény fehéren világít. 

•	 �Normál bőr és súlyosabb tünetek esetén – a 2  gomb háromszori (3x) 
megnyomásával válassza ki a 3. programot (6 másodperc/51 °C).  
A 1  jelzőfény lilán világít.

  FIGYELMEZTETÉS

Amikor először használja a készüléket, használhatja az 1. program szerint, 
hogy tesztelje a hőkezeléssel szembeni tűrőképességét.

EGYSZERŰ LÉPÉSEK A KÉSZÜLÉK 
HASZNÁLATÁHOZ 
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•	 �Az alkalmazás végén a készülék hangjelzést ad ki, a 1  jelzőfény 
zölden világít, és a 3  keresőlámpa is világít. A kerámialap melegítése 
automatikusan leáll. Vegye el a készüléket a bőréről, amint megszólal  
a hangjelzés. 

•	 �Ha nem kívánja használni a készüléket, nyomja meg hosszan a 2  
gombot a kikapcsoláshoz. 

  FIGYELMEZTETÉS

Alternatív megoldásként újra használhatja a készüléket egy másik 
csípésnél. Felhívjuk azonban a figyelmet arra, hogy ugyanazon a kezelési 
területen az óránkénti maximálisan 5 alkalmazást nem szabad túllépni.
•	 �Gondoskodjon arról, hogy a készüléket minden használat után 

megtisztítsa. 

  FIGYELMEZTETÉS

•	 �Gondoskodjon a használati utasításban szereplő tisztítási utasítások 
betartásáról. 

•	 �A rovarcsípés kezelő egy többszöri felhasználásra készült eszköz. 
•	 �A higiénia és az esetleges keresztfertőzések elkerülése érdekében 

a készüléket minden használat előtt és után meg kell tisztítani. A 
részletekért és hasznos tanácsokért olvassa el a használati útmutatót.

•	 �Mielőtt elpakolja az eszközt, győződjön meg arról, hogy a készülék ki  
van kapcsolva, lehűlt és meg van tisztítva. 

•	 �Ha a készüléket hosszabb ideig használaton kívül kívánja tárolni,  
célszerű a tárolás idejére kivenni az elemeket a rekeszből.

EGYSZERŰ LÉPÉSEK A KÉSZÜLÉK 
HASZNÁLATÁHOZ 
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Automatikus kikapcsolás

Ha egy percig nem használja a készüléket, akkor az automatikusan 
kikapcsolódik.

Alacsony feszültségszint kijelzése

Ha az elem feszültsége túlságosan alacsony, három felszólító hangjelzés 
hallatszik, és a 1  jelzőfény zölden világít és 1 Hz-es frekvenciával villog,  
3 másodperc után pedig automatikusan kikapcsol.

Hőmérsékleti eltérések elleni védelem

A készülék nem használható, ha a készülék hőmérséklete 5 °C-nál 
alacsonyabb vagy 53 °C-nál magasabb (vagy ha károsodott a  
hőmérséklet-érzékelő).
Ha ezek a körülmények bekövetkeznek, a kezelést jelző fény villogni kezd, 
hogy figyelmeztessen.

EGYÉB FONTOS FUNKCIÓK
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Műszaki adatok:

A termék neve: Bite Gone
Modell: CH3000
Típus: Pro
Tápegység: 2 db elem, AAA típusú (LR03 1,5 V)
Maximális hőmérséklet: 51 °C ±2 °C
Funkciók: 3 féle beállítás (�1. program: 3 másodperc/48 °C, 

2. program: 3 másodperc/51 °C, 
3. program: 6 másodperc/51 °C)

Üzemi feltételek: Környezeti hőmérséklet: +10 °C-tól +40 °C-ig
Relatív páratartalom: 30–75%, nem lecsapódó
Légnyomás: 700-1060 hPa

Tárolási/szállítási 
feltételek:

Környezeti hőmérséklet: -10 °C-tól +55 °C-ig
Relatív páratartalom: 10–90%, nem lecsapódó
Légnyomás: 700-1060 hPa

Méretek: 116,2 x 30 x 26,1 mm +/-0,5 mm
Tömeg: körülbelül 50 g (elemekkel együtt)
IP besorolás. Víz 
vagy szilárd anyagok 
behatolása által okozott 
károkkal szembeni 
védelem 

IP 22 (12,5 mm átmérőjű idegen testekkel és 
függőlegesen eső vízcseppekkel szemben 
védett, ha a burkolat maximum 15°-ig van 
megdöntve)

Alkalmazási terület: Fűtőlap
Áramütés elleni 
védelem:

Belső áramellátással rendelkező orvostechnikai 
elektromos (ME) készülék. Alkalmazott rész: 
BF típus

Élettartam (üzemidő): 3 év
Elem kapacitása: Az új elemek kapacitása körülbelül 300 

alkalmazásra elegendő (3 másodperces 
program)

Vonatkozó szabványok: EN 60601-1/ EN 60601-1-2

MŰSZAKI ADATOK
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A készülék tisztítása

•	 Kérjük, mindig tartsa be a higiéniai iránymutatásokat. 
•	 A készüléket minden egyes használat előtt és után javasolt megtisztítani.
•	 Tisztítás előtt kapcsolja ki a készüléket és távolítsa el az elemeket.
•	 �A készüléket szobahőmérsékletre visszahűtött állapotban szabad 

tisztítani.
•	 �Használjon puha törülközőt (kis mennyiségű alkohol vagy egyéb orvosi 

tisztítószer ajánlott) a fűtőlap és a burkolat letörléséhez. 
•	 �Ne engedje, hogy a tisztítószer bejusson a készülékbe, mivel az 

visszafordíthatatlan károkat okozhat a készülékben!
•	 �Ne merítse a készüléket tisztítószerbe, mivel az visszafordíthatatlan 

károkat okozhat a készülékben!
•	 Ne használjon vegyszereket (például benzint, hígítót)!
•	 �Ne tisztítsa mosógépben vagy más tisztítóberendezésben! 
•	 �Ne használjon kemény kefét a készülék tisztításához; mivel az 

karcolásokat okozhat!
•	 �Ha a készüléket a bőr különböző területein használja, tisztítsa meg 

a készüléket alkohollal vagy egyéb orvosi tisztítószerrel, hogy 
megakadályozza a baktériumok átterjedését a bőr egyik területéről  
a másikra.

TISZTÍTÁS 
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Ártalmatlanítás

Ez a termék az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékairól szóló 2012/19/EU 
irányelv hatálya alá esik, és ennek megfelelő 
jelöléssel látták el. Elektronikai hulladékot soha 
ne dobjon a háztartási szemétbe. Tájékozódjon 
a helyes hulladékkezeléssel kapcsolatos helyi 
szabályozásokról. Ezzel védi a környezetet és az 
emberi egészséget. 

Az elemek megfelelnek a 2013/56/EU európai 
irányelvnek. A környezet védelme érdekében 
a lemerült elemeket ne dobja a háztartási 
hulladékba. Kérjük, tartsa be a vonatkozó 
hulladékkezelési előírásokat, vagy használja a 
kijelölt gyűjtőpontokat, újrahasznosító helyeket 
vagy műszakicikk kereskedőket. 
 

ÁRTALMATLANÍTÁS

Pb, Hg, Cd  
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PROBLÉMA LEHETSÉGES OKOK LEHETSÉGES 
MEGOLDÁS

A készüléket nem 
lehet bekapcsolni.

Nincsennek a 
készülékben elemek, 
rosszul vannak 
behelyezve vagy 
lemerültek.

Ellenőrizze az 
elemeket. Szükség 
esetén cserélje ki 
azokat két új, azonos 
típusú elemre.

A készülék nem 
melegszik fel eléggé.

Az elem feszültsége 
alacsony.

Cserélje ki az elemeket.

A 1  jelzőfény zölden 
világít és háromszor 
felvillan, majd a 
készülék kikapcsol.

Az elem feszültsége 
alacsony.

Cserélje ki az elemeket.

Bár az elemeket 
kicserélték, 
a készüléket 
továbbra sem lehet 
bekapcsolni.

Belső műszaki hiba. Kérjük, forduljon az 
ügyfélszolgálathoz.

HIBAELHÁRÍTÁS
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Kövesse a használati útmutatóban leírtakat

Az elektromos és elektronikus berendezéseket 
azonosító szimbólum

Figyelmeztetés

Áramütés elleni védelem (BF típus) 

Védelmi besorolás

Sorozatszám

Gyártó 

Gyártási dátum

Importőr

Forgalmazó

Hőmérséklethatár

SZIMBÓLUMOK JEGYZÉKE

IP22
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Páratartalom-korlátozás

Légnyomás határértéke

Meghatalmazott képviselő az Európai Közösségben (EK)

Orvostechnikai eszköz

Egyedi eszközazonosító

Tételkód

Katalógusszám

Az elemek megfelelnek az Európai Unió (EU) 2023/1542 
rendeletének

Európai megfelelőség

A csomagolóanyagokat környezetbarát módon 
ártalmatlanítsa

SZIMBÓLUMOK JEGYZÉKE
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Fontos információk az elektromágneses kompatibilitásról

•	 �A készüléket nem szabad más berendezések mellett vagy egymásra rakva 
használni. Ha mégis szükséges így alkalmazni, akkor a készüléket meg 
kell figyelni és ellenőrizni a normál működést abban a konfigurációban, 
amelyben használni fogják.

•	 �A készülék gyártója által meghatározott vagy biztosított tartozékoktól, 
levehető alkatrészektől és anyagoktól eltérő tartozékok használata 
megnövekedett elektromágneses kibocsátást vagy a készülék 
elektromágneses zavartűrésének csökkenését és hibás működést 
eredményezhet.

•	 �A hordozható RF (rádiófrekvenciás) kommunikációs eszközöket (beleértve 
a perifériákat, például az antennakábeleket és külső antennákat) nem 
szabad 30 cm-nél közelebb használni a készülék bármely részétől, 
beleértve a gyártó által megadott kábeleket is. Ellenkező esetben a 
készülék teljesítménye csökkenhet. 

•	 �Ha a működési környezet viszonylag száraz, általában erős 
elektromágneses interferencia lép fel. A készülékre ekkor a következő 
hatások vonatkozhatnak: 
- a készülék leállítja a felfűtést; 
- a készülék kikapcsol; 
- a készülék újraindul. 
A fenti jelenség nem befolyásolja a készülék alapvető biztonságát és 
általános teljesítményét. A felhasználó az utasításoknak megfelelően 
használhatja az eszközt. Ha el akarja kerülni a fenti jelenséget, kérjük,  
hogy az útmutatóban meghatározott környezetben használja a 
készüléket. A készülék a CISPR 11 értelmében az 1. csoport, B osztályú 
készülékek közé tartozik.

EMC
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•	 �A készülék otthoni egészségügyi ellátásra alkalmas. A készülék megfelel 
az otthoni egészségügyi ellátási környezetre vonatkozó immunitási 
szinteknek.  
A készüléket akkreditált laboratórium tesztelte az EN 60601-1-2 
szabványnak megfelelően, és minden egyes kibocsátási és immunitási 
szabványnak vagy vizsgálatnak megfelelőnek találta.

Jótállás

Kérjük, jótállási igény esetén vegye fel velünk a kapcsolatot.  
Ha be kell küldenie a készüléket, csatolja az eladási bizonylat 
másolatát, és egyértelműen jelezze a hibát.
Az alábbi jótállási feltételek érvényesek:
1.	� A készülékre vonatkozó jótállási idő a vásárlástól számított három év  

(a készülék nem tartalmaz tartozékokat). Jótállási igény esetén a  
vásárlás dátumát az eladási bizonylattal vagy számlával kell igazolni.

2.	� A jótállás keretében végzett javítások nem hosszabbítják meg a  
készülék vagy a cserealkatrészek jótállási idejét.

3.	�� A jótállás a következőkre nem vonatkozik:
•	 �A nem megfelelő kezelésből adódó bármilyen kár, például a  

használati utasítás figyelmen kívül hagyása.
•	 �Minden olyan kár, amely az ügyfél vagy illetéktelen harmadik fél  

által végzett javításból vagy manipulációból ered.
•	 �Károsodások a gyártótól a fogyasztóig történő szállítás vagy a 

szervizbe szállítás során. 
•	 Normál kopásnak kitett tartozékok.

4.	� A készülék által okozott közvetlen vagy közvetett következményes 
veszteségekért való felelősségi igény akkor is kizárt, ha a készülék 
károsodását szavatossági igényként elfogadják.

JÓTÁLLÁS
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Szükség esetén vegye fel velünk a kapcsolatot az útmutató végén felsorolt 
elérhetőségek egyikén, amennyiben kérdései vannak a készülék üzembe 
helyezésével, használatával vagy karbantartásával kapcsolatban, illetve, 
ha használat közben jelentkező váratlan eseményt vagy hibát szeretne 
bejelenteni.

Az Európai Unióban és az azonos szabályozási rendszerrel ((EU) 2017/745 
rendelet az orvostechnikai eszközökről) rendelkező országokban lévő 
páciensek/felhasználók/harmadik felek esetén; ha súlyos váratlan esemény 
következik be az eszköz használata során vagy annak következményeként, 
kérjük, jelezze azt a gyártónak és/vagy felhatalmazott képviselőjének, 
valamint a nemzeti hatóságnak.

JÓTÁLLÁS
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